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ASPECTS ACOUSTIQUES DE LA VOIX DE TRANSSEXUELS: TON FONDAMENTAL 

ET FREQUENCES FORMANTIELLES 

Benoit Jacques e t  Clau Dêsautels,  Département de Linguistique, 

Université du Québec à Montréal, Montréal, Québec, Canada 

Le but de cette recherche était de déterminer dans quelle 

mesure des personnes qui changeaient de sexe pouvaient acquérir 

une voix dont le registre correspondait à leur nouvelle identité 

sociale. 

Déroulement de la recherche 

Notre corpus était  constitué d'enregistrements de dix (10) 

transsexuals, 5 femelles génétiques qui désiraient appartenir au 

sexe masculin e t  5 mâles génétiques qui désiraient passer au sexe 

féminin. Une analyse sonographique de ces enregistrements a été 

faite: nous avons mesuré le F0 e t  les formants des voyelles pro— 

duites par tous les su je ts .  

Résultats 

Certains candidats n'arrivent pas à acquérir le registre de 

voix corre5pondant ä leur nouveau sexe e t  i l  y a peu de.corré la— 

tion entre le traitement hormonal e t  la fréquence du Fo. Cepen— 

dant on a constaté que certains candidats supplêent à cette d i f— 

ficulté par un comportement articulatoire qui a pour e f fe t  d ' a l t ë —  

rer le timbre des voyelles. Ce comportement apparaît plus déter— 

minant sur la perception auditive d'une voix comme étant féminine 

ou masculine que la fréquence du Fo. 
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